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FAKSY subst. plt., ab 1900; auch faks. 1) ‘Mienen, Grimassen’ – ‘miny,
grymasy’: vor 1900 Sw Pokazuje sąsiadce przez okno rozmaite faksy. – Sw
(rub.) sowie Spa 1916, Spa 1929. 2) ‘farbiges Muster auf der Schuhsohle’ –
‘kolorowy deseń na podeszwie’: Sw (szew.) sowie Spa 1916 (szew.), Spa
1929 (szewc.). � Var: faks subst. m. – Sw; faksy subst. plt., [hapax] vor
1900 Sw – nur Spa 1916, Spa 1929. � Etym: nhd. Fachse subst. f., ‘Spaß,
Posse, Jux’, Gri, nur für Inh. 1. ❖ Da Inhalt 1 als “grob scherzhaft”
gekennzeichnet wird, könnte Inhalt 2 eine ebenfalls scherzhafte Anwendung
davon sein. Die Singularform faks in Sw und sein Genus ist eine
Rückbildung vom Plural (etwa ‘eine Grimasse, Laune’ → ‘launenhafte
Verzierung’).
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